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The Assumption of the Origin of the Thai Folktale “Sang Thong”
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Abstract

The objectives of this study were to investigate the origin of Thai folktale “Sang Thong” and the
changing characteristics in the story due to its adaptation by the new cultures when it has spread from one
culture to another. Folktales similar to Sang Thong from various societies were collected using valid sources
such as published books, manuscripts, related research works and online, and were analyzed using methods
of comparative study and diffusion theory of folktale.

The result suggested that the first part of Sang Thong, when the main character “Phra Sang” sheltered
in a conch, may have its origin from an early Chinese folktale. However, the latter part, when Phra Sang was
disguised as a Sakai (an ethnic group living in southern Thailand and Malaysia region), was probably derived
from Indian and Egyptian tales. In addition, there were significant adaptations in the story which were listed as
following; 1) changing the main character to the Bodhisattva,2) changing the protagonist to hide himself in the
conch shell,3) changing the protagonist to disguise as a Sakai, 4) increasing the number of the challenging tasks
and changing the punishments of six son-in-law princes, and 5) adding the character of “Indra” as a helper.
The story was adapted accordingly in order to harmonize with Thai cultural contexts and traditions. Moreover,

the changesemphasized the idea of the inner beauty which was the main theme of the story.
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